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 مجلس حقوق الإنسان
 الفريق العامل المعني بالاستعراض الدوري الشامل

  عشرةتاسعةالدورة ال
 ٢٠١٤ مايو/ أيار٩ -أبريل /نيسان ٢٨

الـسامية لحقـوق    الأمم المتحـدة    وضية  تجميع للمعلومات أعدته مف       
من مرفق قرار مجلس حقوق الإنـسان       ) ب(١٥ الإنسان وفقاً للفقرة  

  ١٦/٢١ من مرفق قرار المجلس ٥ والفقرة ٥/١

 البرتغال    

هذا التقرير تجميع للمعلومات الواردة في تقارير هيئات المعاهـدات، والإجـراءات              
فوضـية الـسامية    المقات الواردة من الدولة المعنية و     الخاصة، بما في ذلك الملاحظات والتعلي     

والتقرير مقدم في   . لحقوق الإنسان، وفي غير ذلك من وثائق الأمم المتحدة الرسمية ذات الصلة           
وللاطلاع على النص الكامـل، يُرجـى       . شكل موجز تقيداً بالحد الأقصى لعدد الكلمات      

أية آراء أو وجهات نظر أو اقتراحات مـن         ولا يتضمن التقرير    . العودة إلى الوثيقة المرجعية   
المفوضية السامية لحقوق الإنسان بخلاف ما يرد منها في التقارير والبيانات العلنية الصادرة عن    

وهو يتبع هيكل المبادئ التوجيهية العامة التي اعتمدها مجلس حقوق الإنـسان في             . المفوضية
 نهاية النص مراجع المعلومـات      وقد ذُكرت على نحو منهجي في حواشي      . ١٧/١١٩مقرره  

وروعيت في إعداد التقرير دورية الاستعراض والتطورات التي حـدثت في   . الواردة في التقرير  
  .تلك الفترة
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  المعلومات الأساسية والإطار  -أولاً  

  )١(نطاق الالتزامات الدولية  -ألف  

  )٢(المعاهدات الدولية لحقوق الإنسان    

 سابقةالحالة في أثناء الجولة ال 
الإجراءات المتخـذة بعـد     

 لم تُقبل/لم يُصدّق عليها الاستعراض

التصديق أو الانضمام 
  أو الخلافة

  
  

الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشـكال       
 )١٩٨٢(التمييز العنصري 

العهد الدولي الخاص بـالحقوق الاقتـصادية       
 )١٩٧٨(والاجتماعية والثقافية 

دنية والسياسية العهد الدولي الخاص بالحقوق الم
)١٩٧٨( 

البروتوكول الاختياري الثاني للعهد الـدولي      
  )١٩٩٠(لخاص بالحقوق المدنية والسياسية ا

اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد        
 )١٩٨٠(المرأة 

اتفاقية مناهضة التعذيب وغيره من ضـروب         
المعاملة أو العقوبة القاسية أو اللاإنـسانية أو        

 )١٩٨٩) (اقية مناهضة التعذيباتف ( المهينة

  )١٩٩٠(اتفاقية حقوق الطفل 
البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل     
بشأن اشتراك الأطفال في المنازعات المـسلحة       

)٢٠٠٣( 

تفاقية حقوق الطفل   لاالبروتوكول الاختياري   
بشأن بيع الأطفال واستغلال الأطفال في البغاء       

  )٢٠٠٣(وفي المواد الإباحية 
تفاقية حماية جميع الأشخاص من الاختفـاء       ا

 )٢٠٠٧التوقيع فقط، (القسري 

ــاري  البروتوكــول الاختي
لاتفاقية مناهضة التعـذيب    

)٢٠١٣(  
  

اتفاقية حقوق الأشـخاص    
  )٢٠٠٩(ذوي الإعاقة 

 

  

الاتفاقية الدولية لحماية
حقوق جميـع العمـال
المهاجرين وأفراد أسرهم

  

أو /التحفظات و
 اهماتالتف/الإعلانات

البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل     
بشأن اشتراك الأطفال في المنازعات المـسلحة       

  )٢٠٠٣، ٢إعلان، المادة (
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 سابقةالحالة في أثناء الجولة ال 
الإجراءات المتخـذة بعـد     

 لم تُقبل/لم يُصدّق عليها الاستعراض

وى الشك إجراءات
والإجراءات  والتحقيق
 )٣(العاجلة

أشـكال   الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع    
  )٢٠٠٠(١٤ التمييز العنصري، المادة

لأول الملحق بالعهـد    البروتوكول الاختياري ا  
الدولي الخاص بالحقوق المدنيـة والـسياسية       

)١٩٨٣(  
البروتوكول الاختياري الملحق باتفاقية القضاء     

، المـادة   المرأة على جميع أشكال التمييز ضد    
٢٠٠٢(٨(  

 ـ      ٢١ و ٢٠ واداتفاقية مناهضة التعـذيب، الم
  ).١٩٨٩(٢٢و

اتفاقية حماية جميع الأشخاص من الاختفـاء       
  )٢٠٠٧توقيع فقط، ال(القسري 

ــاري  البروتوكــول الاختي
للعهــد الــدولي الخــاص 
ــصادية   ــالحقوق الاقت ب
ــة ــة والثقافي ، والاجتماعي

  )٢٠١٣ (١١ و١٠المادتان 
ــاري  البروتوكــول الاختي
لاتفاقية حقـوق الطفـل     
ــديم  ــإجراء تق ــق ب المتعل

  )٢٠١٣(البلاغات، 
ــاري  البروتوكــول الاختي
الملحق باتفاقيـة حقـوق     

لإعاقـة،  الأشخاص ذوي ا  
  )٢٠٠٩(٦المادة 

العهد الدولي الخـاص
بــالحقوق المدنيــة

   ٤١، المادة والسياسية
  

الاتفاقية الدولية لحماية
حقوق جميـع العمـال
المهاجرين وأفراد أسرهم

 ٢٠١٢  أن البرتغال انضمت في عام     أشارت مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين إلى        -١
واتفاقية خفض حـالات     ١٩٥٤ لسنة   لأشخاص عديمي الجنسية  اإلى الاتفاقية المتعلقة بوضع     

  .)٤(١٩٦١انعدام الجنسية لسنة 
علـى   ٢٠١٢في عـام    البرتغال  لجنة القضاء على التمييز العنصري      وشجعت    - ٢

وفي . الاتفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسـرهم         التصديق على   
  .)٥(عذيب البرتغال إلى التصديق على الاتفاقية، دعت لجنة مناهضة الت٢٠١٣ عام
، أوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري البرتغال بالتصديق على          ٢٠١٢في عام   و  -٣

تفاقيـة الدوليـة للقـضاء علـى         من الا  ٨ من المادة    ٦التعديلات التي أُدخلت على الفقرة      
  .)٦(أشكال التمييز العنصري جميع
اتفاقيـة  مناهضة التعذيب البرتغال إلى التصديق علـى  ، دعت لجنة  ٢٠١٣وفي عام     -٤

  .)٧(حماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري

 صكوك دولية رئيسية أخرى ذات صلة    

 لم يُصدّق عليها الإجراءات المتخذة بعد الاستعراض الحالة في أثناء الجولة السابقة 
التصديق أو الانضمام 

  أو الخلافة
بادة الجماعيـة والمعاقبـة   اتفاقية منع جريمة الإ   

  عليها
  نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية

  )٨(بروتوكول باليرمو

الأشخاص وضع   ب ة المتعلق تالاتفاقيا
  )١٢(عديمي الجنسية
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 لم يُصدّق عليها الإجراءات المتخذة بعد الاستعراض الحالة في أثناء الجولة السابقة 
  )٩(الاتفاقيات المتعلقة بوضع اللاجئين

أغـسطس  / آب ١٢اتفاقيات جنيف المؤرخة    
  )١٠(ة الإضافياته وبروتوكولا١٩٤٩

  )١١(الاتفاقيات الأساسية لمنظمة العمل الدولية
لأمم المتحدة للتربيـة والعلـم      اتفاقية منظمة ا  

لمكافحة التمييز في مجـال     ) اليونسكو(والثقافة  
          التعليم

  والتشريعيالإطار الدستوري   -باء  
عن قلقها إزاء عدم وضوح العلاقة بـين         لجنة القضاء على التمييز العنصري     أعربت  -٥
.  والقـانون الـوطني البرتغـالي      أشكال التمييز العنصري   ة الدولية للقضاء على جميع    تفاقيالا

فيها وأوصت اللجنة البرتغال بإعطاء الأولوية للمعاهدات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان، بما            
  .)١٣(أشكال التمييز العنصري تفاقية الدولية للقضاء على جميعالا
ضة التعذيب من جديد في إطار متابعة تنفيذ ، أكدت لجنة مناه٢٠١٠في عام و  - ٦

جريمةً منفصلة ومحددة   كجريمة التعذيب   بأن تدرج    ،توصيتها للبرتغال  ،ملاحظاتها الختامية 
  .)١٤(٢٠٠٠أغسطس / آب١٠ المؤرخ ٢١/٢٠٠٠ من القانون ٤في المادة 

  ةالإطار المؤسسي والبنية الأساسية لحقوق الإنسان وتدابير السياسة العام  -جيم  
  )١٥(مركز المؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان    

)١٦(المركز في أثناء الجولة الحالية المركز في أثناء الجولة السابقة  المؤسسة الوطنية لحقوق الإنسان

  )٢٠١٢(" امتياز"درجة   "  امتياز"درجة  (Provedor de Justiça)(أمين المظالم 

إلا  أساسـاً    لا يتنـاول  أن أمين المظالم     القضاء على التمييز العنصري   لجنة  لاحظت    -٧
لا يضطلع بمجموعة المسؤوليات الأوسع نطاقاً التي تقع على عاتق المؤسـسات            والشكاوى،  

وأوصت اللجنة بأن يعكس عمل أمين المظالم بصورة أوضح مجموعة          . الوطنية لحقوق الإنسان  
إجـراءات  إضـافة إلى     واسعة من التدابير، لا سيما فيما يتعلق بالتمييز العنصري، وذلـك          

  .)١٧(الشكاوى
 بإنشاء هيئة مشتركة بين الوزارات للحد       القضاء على التمييز العنصري   لجنة  ورحبت    -٨

، وأشارت إلى أن اللجنة الوطنية      )١٨(من عدد التقارير التي تأخر تقديمها إلى هيئات المعاهدات        
عراض الدوري الشامل    في أعقاب الاست   ٢٠١٠مارس  /لحقوق الإنسان، التي أنشئت في آذار     

للبرتغال، مسؤولة عن تنسيق الإجراءات الرامية إلى تقديم التقارير إلى هيئات المعاهـدات في              
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على تغيير تسمية اللجنة الوطنية لحقوق الإنسان       وشجعت اللجنة البرتغال    . )١٩(آجالها المحددة 
  .)٢٠( المؤسسة الوطنية لحقوق الإنسانفي تمييزها عنحتى لا يكون هناك لبس 

 ٢٠١٣ مـايو /مؤسسة أمين المظالم في أيـار     بتعيين  ورحبت لجنة مناهضة التعذيب       -٩
  .)٢١( الاختياري لاتفاقية مناهضة التعذيبوقائية وطنية وفقًا للبروتوكولكآلية 

  التعاون مع آليات حقوق الإنسان  -ثانياً  

  )٢٢(التعاون مع هيئات المعاهدات  -ألف  

  حالة الإبلاغ  -١  

  اهدةهيئة المع
الملاحظات الختامية المدرجة   

  في الاستعراض السابق
آخر تقرير قُـدم منـذ      

  الاستعراض السابق
آخر ملاحظات 

  حالة الإبلاغ  ختامية
لجنة القـضاء علـى    

  التمييز العنصري
مارس /آذار  ٢٠١١  ٢٠٠٤أغسطس /آب

٢٠١٢  
التقـارير يحل موعد تقـديم   

الخامس عشر والسادس عشر
 ٢٠١٥عام والسابع عشر في 

لجنة الحقوق الاقتصادية   
  والاجتماعية والثقافية

في التقريـر الرابـع   يُنظر في     -  ٢٠١١ ٢٠٠٠نوفمبر /تشرين الثاني
  ٢٠١٤ عام

اللجنة المعنية بحقوق   
  الإنسان

 /تشرين الأول  ٢٠١١  ٢٠٠٣يوليه /تموز
 ٢٠١٢أكتوبر 

التقريـريحل موعد تقـديم     
   ٢٠١٨  عامالخامس في

قضاء اللجنة المعنية بال    
    على التمييز ضد المرأة

 يُنظر بعـد في التقريـرينلم  -  ٢٠١٣  ٢٠٠٨ نوفمبر/تشرين الثاني
  الثامن والتاسع 

 /تشرين الثاني  ٢٠١٢  ٢٠٠٧ نوفمبر/تشرين الثاني  لجنة مناهضة التعذيب
 ٢٠١٣ نوفمبر

 يحل موعد تقـديم التقريـر
  ٢٠١٧  عامالسابع في

ــشرين الأول  لجنة حقوق الطفل ــوبر أك/ت ت
٢٠٠١   

٢٠١١  
اتفاقية حقوق الطفـل،    (

البروتوكول الاختيـاري   
لاتفاقية حقوق الطفـل    
بشأن اشتراك الأطفـال    
في المنازعات المـسلحة،    
والبروتوكول الاختياري  
لاتفاقية حقوق الطفـل    
بشأن بيـع الأطفـال     
واستغلال الأطفـال في    
 )البغاء وفي المواد الإباحية

ينتظر النظـر في التقريـرين  -
رابع والخامس في تـشرينال

  ٢٠١٥أكتوبر  /الأول
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  اهدةهيئة المع
الملاحظات الختامية المدرجة   

  في الاستعراض السابق
آخر تقرير قُـدم منـذ      

  الاستعراض السابق
آخر ملاحظات 

  حالة الإبلاغ  ختامية
اللجنة المعنية بحقوق   
الأشـــخاص ذوي 

  الإعاقة

  التقرير الأولي في  يُنظر  -  ٢٠١٢  -

  الردود على طلبات المتابعة المحددة المقدمة من هيئات المعاهدات  -٢  

  الملاحظات الختامية    
  تاريخ التقديم  الموضوع موعد التقديم  هيئة المعاهدة

لجنة المعنيـة بحقـوق     ال
  الإنسان 

الاحتجاز السابق للمحاكمة؛ وظروف الاحتجاز في        ٢٠١٣
  .)٢٣(السجون؛ والعنف المترلي

-  

لجنة القضاء على التمييـز     
  العنصري

التمييز ضد النساء المهاجرات والنساء المنتميـات إلى          ٢٠١٣
الأقليات؛ والتمييز ضد الغجر والروما؛ والقضاء على       

  .)٢٤(يزالفقر والتمي

-  

اللجنة المعنية بالقضاء على    
    التمييز ضد المرأة

إضفاء الطابع المؤسسي على تعميم المنظور الجنساني؛         ٢٠١٠
  .)٢٥(والتمييز ضد المرأة في مجال العمل

٢٦(٢٠١١(  
  )٢٧(المتابعة جارية

ظروف الاحتجاز في السجون؛ والتحقيق في حـالات        ٢٠٠٨  لجنة مناهضة التعذيب
TaserX26 واستخدام الأسلحة من طرازالتعذيب؛ 

)٢٨(.  
 )٣٠(٢٠١٢ و)٢٩(٢٠٠٧

الضمانات القانونية للأشخاص المحتجزين؛ والتحقيق       ٢٠١٤  
في حالات التعذيب وسوء المعاملة؛ والعنف المـترلي        

  .)٣١(وسوء معاملة الروما والأقليات الأخرى

-  

  )٣٢(التعاون مع الإجراءات الخاصة  -باء  

  الحالة الراهنة   ء الجولة السابقةالحالة في أثنا  
  نعم  نعم   دعوة دائمة

المقرر الخاص المعني بمسألة الفقـر المـدقع          الزيارات التي جرت
ــسان  ــوق الإن ــشرين ٣٠-٢٩(وحق  ت

  )١٩٩٨أكتوبر /الأول

فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل       
  )٢٠١١مايو / أيار٢٠-١٦ (أفريقي

ا من حيث   الزيارات الموافق عليه  
  المبدأ

-   -  
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  الحالة الراهنة   ء الجولة السابقةالحالة في أثنا  
  -  -  الزيارات التي طلب إجراؤها 

الردود على رسـائل الادعـاء      
  والنداءات العاجلة

  .ردت الحكومة على جميع هذه الرسائلو. ثلاث رسائلخلال الفترة المشمولة بالتقرير، بعثت 

    

  التعاون مع مفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان  -جيم  
 ٢٠١٠ة لحقوق الإنـسان في الـسنوات       برتغال في تمويل المفوضية السامي    ساهمت ال   -١٠
  .)٣٣(٢٠١٣ و٢٠١٢ و٢٠١١و

  تنفيذ الالتزامات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان  -ثالثاً  

  المساواة وعدم التمييز  -ألف  
التي والأنشطة  بعدد من التطورات الإيجابية لجنة القضاء على التمييز العنصري رحبت    -١١
 لعت بها الدولة الطرف لمكافحة التمييز العنصري وتعزيز التسامح والتنوع، بما في ذلـك             اضط

حرمان شخص مدان بـالتمييز     جواز   من القانون الجنائي التي تنص على        ٢٤٦مراجعة المادة   
  .)٣٤(أو الكامنة/الفعلية وأهليته الانتخابية ، من  حرماناً مؤقتاً)٢٤٠المادة (

تحديات التي تواجهها الدولة الطرف لل قضاء على التمييز العنصريلجنة الومع إدراك    -١٢
لتخفيضات في  يترتب على ا  أعربت عن قلقها إزاء ما يمكن أن        فقد  بسبب الأزمة الاقتصادية،    

الميزانية من أثر على المؤسسات المسؤولة عن تعزيز وحماية حقوق الإنسان، ومكافحة التمييز             
وأضافت اللجنة أنه لا ينبغـي أن تـؤدي     . كومية المختصة العنصري ودعم المنظمات غير الح    

 للتصدي للأزمة المالية والاقتصادية الراهنة إلى تفـاقم الفقـر أو        لالتدابير التي تتخذها البرتغا   
تصاعد العنصرية والتمييز العنصري وكره الأجانب وما يتصل بذلك مـن تعـصب ضـد               

ليات وغيرهم من المجموعات المستـضعفة      الأجانب والمهاجرين والأشخاص المنتمين إلى الأق     
وحثت اللجنة البرتغال على مضاعفة جهودها لمكافحـة التمييـز العنـصري            . بصفة خاصة 

  .)٣٥(دعم المنظمات غير الحكومية المختصةمنها بوسائل 

 بالمشروع النموذجي للجنة العليا للهجرة      لجنة القضاء على التمييز العنصري    ورحبت    -١٣
 دائـرة   ٢٥ وسيطاً معنياً بالتعددية الثقافية في       ٢٨عُين في إطاره    قافات الذي   والحوار بين الث  

اللجنة ونوّهت  . التنميط والتحامل العنصريين  حكومية لتعزيز الحوار بين الثقافات ومكافحة       
هـذا  وتعزيز  بين الثقافات لدعم    اللجنة العليا للهجرة والحوار      بالعمل الذي تضطلع به      أيضاً
 .)٣٦(الحوار
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 العنصري قلق بشأن محدودية فعالية إجراء تقـديم         زويساور لجنة القضاء على التميي      -١٤
 ـ   الشكاوى المتعلقة بالتمييز العنصري إلى       ساواة ومناهـضة التمييـز     اللجنة المعنية بتحقيق الم

 ١٨/٢٠٠٤وهي الهيئة المختصة بالتصدي للتمييز العنصري بموجب القانون رقم          (العنصري،  
القرارات التي   فعدد). أحكامُ توجيه الاتحاد الأوروبي بشأن التمييز العنصري       فيهالذي أُدمجت   

اتخذتها اللجنة منذ إنشائها قليل، وهناك عدد من الحالات التي لم تحل بعد، كما أن الوعـد                 
وأوصت . بعدبه   لم يوف    ،، على نحو ما أشارت إليه الدولة الطرف       الإجراء المذكور بمراجعة  

سـبل الانتـصاف    توفير   لضمان   ١٨/٢٠٠٤التعجيل بمراجعة القانون رقم     اللجنة البرتغال ب  
 للجنة المعنية بتحقيق المـساواة      لضحايا التمييز العنصري، وشجعتها على توفير موارد إضافية       

  .)٣٧(ومناهضة التمييز العنصري
ذتها التي اتخ الابتكارية  التدابير  ب قد نوّهت ومع أن لجنة القضاء على التمييز العنصري          -١٥

الدولة موضوع الاستعراض للتشجيع على الاندماج، ومنع التمييز العنصري الذي يمارس ضد            
مظاهر التنميط والتحامـل    إزاء انتشار   فقد أعربت عن قلقها     الفئات المحرومة والتصدي له،     

ن ض المواطنين، بمن فيهم البرازيليـون، والـصينيو       ضد المهاجرين والأجانب وبع   العنصريين  
وحثـت   .)٣٨(ن من جنوب الصحراء الكبرى، والغجر والروما بصفة خاصة        و الوافد والأفارقة

اللجنة البرتغال على اتخاذ تدابير فعالة لمنع مظاهر التمييز العنصري وكره الأجانب والتعصب             
وأوصت كذلك باتخاذ تدابير خاصة لصالح المجموعات الـضعيفة الـتي           . )٣٩(ومقاضاة الجناة 

  . )٤٠(لسكان المنحدرين من أصل أفريقيتشمل الغجر والروما وا
 ٢٠١٢في عـام     فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقـي        وأوصى    -١٦

بالتصدي للعنصرية والتمييز العنصري اللذين يتعرض لهما السكان المنحـدرون مـن أصـل       
بمراعـاة  الفريـق   كما أوصى   .  نهج شامل على جميع مستويات المجتمع      وذلك باتباع أفريقي  
ن في البرتغال، بمن    يعيشوممن  جميع الأشخاص المنحدرين من أصول أفريقية       وخلفيات  تاريخ  

ن، وترجمة ذلك في برنامج عمل شامل يتضمن تشريعات، وتدابير          فيهم المواطنون والمهاجرو  
  .)٤١(الامتثالعملية وآليات لرصد 

باعتمـاد    البرتغـال  أفريقيفريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل        وأوصى    -١٧
 المواطنـون   هتدابير تشريعية ومؤسسية لتعزيز المساواة والتصدي للتمييز العنصري الذي يعاني         

باعتبارهـا  البرتغاليون المنحدرون من أصول أفريقية، وضمان عدم التعامل مع هذه القضايا            
  .)٤٢(قضايا تعني المهاجرين لا غير

 بـضمان احتـرام     عني بالمنحدرين من أصل أفريقي    فريق الخبراء العامل الم   وأوصى    - ١٨
في التعليم والمواطنـة  حقهم  من أصول أفريقية، بما في ذلك     المنحدرين وحماية حقوق الأطفال  

  .)٤٣( لاتفاقية حقوق الطفلمن قبل الدولة وفقاًبهم والاعتراف الكامل 
خطاب العنـصرية    لجنة القضاء على التمييز العنصري أيضاً عن قلقها إزاء           وأعربت  -١٩

وكره الأجانب الذي تتبناه بعض الأحزاب السياسية المتطرفـة، وإزاء مظـاهر العنـصرية              
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وأوصـت اللجنـة    . ضد المنتمين إلى الأقليات الإثنيـة     في مجال الألعاب الرياضية     والتعصب  
البرتغال بأن تدين خطب رجال السياسة التي تتسم بالعنصرية وكره الأجانـب وأن تعـزز               

  .)٤٤(والتنوع، بما في ذلك في مجال الألعاب الرياضيةالتسامح 
وأعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري واللجنة المعنية بحقوق الإنـسان عـن               -٢٠

من المنحدرين  ضد الأفراد   التنميط والتحامل العنصريين    قلقهما إزاء السلوك التمييزي ومظاهر      
 .)٤٥(وظفين المكلفين بإنفـاذ القـوانين     أصول أجنبية وغيرهم من المجموعات، من جانب الم       

اتخاذ خطوات لضمان امتناع موظفي إنفاذ       البرتغال على    اللجنة المعنية بحقوق الإنسان   وحثت  
القانون عن انتهاج سلوكيات عنصرية وتمييزية، لا سيما من خلال تكثيف الجهود الرامية إلى              

التمييز العنـصري بـأن تتـيح        وأوصت لجنة القضاء على      .)٤٦(زيادة الوعي في هذا الشأن    
الدورات التدريبية للموظفين المكلفين بإنفاذ القوانين كل ما يلزمهم لاحترام وحمايـة جميـع       

تمييز على أساس العرق أو اللون أو الأصل الإثني     أي  الحقوق الأساسية لجميع الأشخاص دون      
  .)٤٧(أو القومي

يعانيـه  إزاء استمرار التمييز الذي      عن قلقها  اللجنة المعنية بحقوق الإنسان      وأعربت  -٢١
أقلية الروما، في مجالات السكن، والعمالـة،       فيها  المهاجرون والأجانب والأقليات الإثنية، بما      

والتعليم، والمساواة في الأجور، والرعاية الصحية والخدمات العامة، فضلاً عن المـشاركة في             
 التي اتخذتها الدولة موضوع الاستعراض      الحياة العامة، وذلك على الرغم من الإجراءات الهامة       

 مجموعات  لأن عن بالغ قلقها     لجنة القضاء على التمييز العنصري    وأعربت   .)٤٨(في هذا الصدد  
فبالإضـافة  .  في البرتغال  اًموعات عرضة للتمييز والأكثر ضعف    أكثر المج لا تزال   الغجر والروما   

في التعلـيم    هذه المجموعـات   قوقتتعلق بح ودائمة  إلى مسألة السكن، هناك شواغل مستمرة       
وحثـت   .)٤٩(الخدمات العامة والمشاركة في الحياة العامـة      والحصول على   والصحة والعمل   

ن عدم تعرّض المهاجرين والأجانب والأقليات   اضم اللجنة المعنية بحقوق الإنسان البرتغال على     
 اء علـى التمييـز العنـصري      لجنة القض حثت  كما  . )٥٠(أقلية الروما، للتمييز  فيها  الإثنية، بما   

على تعزيز الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية للغجر والروما، مـع احتـرام            البرتغال  
 وتنفيذ ورصد وتقييم جميع السياسات إعدادثقافتهم، وضمان مشاركتهم الكاملة في عمليات 

  .)٥١(العامة التي تعنيهم
 باعتمـاد تـدابير     رين من أصل أفريقـي    فريق الخبراء العامل المعني بالمنحد    وأوصى    - ٢٢

خاصة، بما في ذلك أنظمة الحصص، من أجل الحد من التفاوت في التمتع بحقوق الإنـسان                
 ، وحماية هؤلاء  يعانيه الأشخاص المنحدرون من أصول أفريقية في البرتغال والتصدي له          الذي

لفقر ونقص التعلـيم    من التمييز، والتصدي للتمييز الهيكلي، والخروج من دوامة ا        الأشخاص  
  .)٥٢(والبطالة

 بالخطة الوطنية الرابعـة  ٢٠١٢ في عام رحبتاللجنة المعنية بحقوق الإنسان ومع أن    -٢٣
التصدي ، إلا أنها حثت البرتغال على       ٢٠١١في عام   ت  اعتمدالتي   )٥٣(للمساواة بين الجنسين  
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عدم بما في ذلك    ين الجنسين،   السياسات المتعلقة بالمساواة ب   لصعوبات الهيكلية في مجال تنفيذ      ل
  .)٥٤(الرأي العام لمفاهيم المساواة وغياب الالتزام السياسيكفاية الموارد، ومحدودية إدراك 

، طلبت اللجنـة المعنيـة      ٢٠١١وفي إطار متابعة تنفيذ ملاحظاتها الختامية في عام           -٢٤
 بتطبيـق إجـراءات     توصية سابقة تتعلق  تنفيذ   على التمييز ضد المرأة معلومات عن        ءبالقضا

 والـبرامج في جميـع الـوزارات،      واللوائح  جميع القوانين   المنظور الجنساني في    تعميم مراعاة   
  .)٥٥(مستشاري شؤون المساواة في جميع البلديات المحليةعمل إضفاء الطابع المؤسسي على وب
أن المهـاجرات والنـساء مـن       بقلق  ولاحظت لجنة القضاء على التمييز العنصري         -٢٥
جنة البرتغال على تقييم ورصـد التمييـز        لوحثت ال  .قليات يواجهن تمييزاً متعدد الأبعاد    الأ

  .)٥٦(العنصري ضد النساء، لا سيما المهاجرات والنساء من الأقليات

  حق الفرد في الحياة والحرية وأمنه الشخصي  -باء  
ر في تعـديل    البرتغال النظ  مناهضة التعذيب توصيتها السابقة بأن تعيد        لجنةت  كرر  -٢٦

ضمن أهداف ممارسـة    التمييز  تُدرج على نحو صريح     بحيث   من القانون الجنائي     ٢٤٣المادة  
 .)٥٧( من اتفاقية مناهضة التعذيب١مع المادة التعذيب، بما يتوافق توافقاً تاماً 

موظفي إنفـاذ   ودعت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان البرتغال إلى اتخاذ خطوات لمنع             -٢٧
وطلبت .  المحتجزين معاملةإساءة  ومن  المفرط للقوة   أفراد قوات الأمن من الاستخدام      القانون و 

العقوبات الموقّعة   و اللجنة معلومات عن عدد الشكاوى المقدمة، وعن التحقيقات التي أجريت         
 .)٥٨(في كل حالة من الحالات

أفراد فيها   يستخدم عن بالغ قلقها إزاء الحالات التي         مناهضة التعذيب  لجنةت  عربوأ  -٢٨
، استخداماً غير متناسباً) X26طراز تيزر (الشرطة وموظفو السجون أسلحة الصعق الكهربائي   

  وفرض رقابة صارمة على استعمالها ورصد الحـالات  هذه الأسلحةوأوصت بتقييد استخدام  
د، عن قلقها في هذا الصدكذلك أعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان و. )٥٩(تُستعمل فيهاالتي 

الأسـلحة  هـذه   لاسـتعمال   وطلبت من البرتغال تقديم معلومات أوفى عن القواعد المنظِمة          
  .)٦٠(خدامهااست وظروف

وأعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء تعرض المحتجـزين في بعـض                -٢٩
. السجون لسوء المعاملة البدنية ولأشكال أخرى من التجاوزات من قبل حـراس الـسجون             

إفراط المعاملة البدنية وغيرها من التجاوزات، بما في ذلك         إساءة  البرتغال بمنع   اللجنة  صت  وأو
  .)٦١( عمليات التفتيش التي يتم فيها تجريد المحتجزين من ملابسهمفيحراس السجون 

 بمختلف برامج التدريب المتاحة لقـوات الـشرطة،          مناهضة التعذيب  لجنةونوّهت    -٣٠
 وموظفي  ،لم تقدم معلومات عن التدريب المتاح لموظفي السجون       ال  برتغ أن ال  تلكنها لاحظ 

 .أحكـام الاتفاقيـة   ، بـشأن    نع التعذيب المعنيين بم الهجرة وغيرهم من موظفي الدولة      دوائر  
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 وظفينالمجميع  تعريف  عداد المزيد من برامج التدريب وتعزيزها بغية ضمان         بإاللجنة  وأوصت  
  .)٦٢(تهافعالي وبرامجتلك التأثير  تقييم وضمان ،بأحكام الاتفاقية كوميينالح
واعترفت لجنة مناهضة التعذيب بجهود البرتغال الرامية إلى زيادة الطاقة الاسـتيعابية              -٣١

.  في المائـة   ١١٥تبلـغ    الـتي     فيها للسجون، لكنها أعربت عن قلقها إزاء نسبة الاكتظاظ       
رهن الحبس الاحتياطي، وأعربت  في المائة من السجناء هم ٢٠أن حوالي   وأشارت اللجنة إلى    

  وأوصت اللجنـة . الحبس الاحتياطيمدة عن متوسط كافية  معلومات  تقديم  عن أسفها لعدم    
على نطـاق   ، لا سيما بتطبيق تدابير عقابية بديلة للسجن         لحدّ من الاكتظاظ  بتعزيز الجهود ل  

 ـ رهـن المحتجـزين   خضوع   وضمان   ،الحبس الاحتياطي إطالة مدة   تجنب  ، و أوسع بس  الح
 المعنية بحقوق الإنـسان     اللجنةوأعربت   .)٦٣(غير مبرر الاحتياطي لمحاكمة عادلة ودون تأخير      

الاكتظاظ وعدم كفاية المرافق وسوء الأوضاع الـصحية الـتي            مشاكل إزاءعن قلقها    أيضاً
تعاطي المحتجزين المخدرات، والمعدل المرتفع للمحتجـزين      وفضلاً عن   تسود بعض السجون،    

وبفـيروس  ،  )الإيدز(متلازمة نقص المناعة المكتسب     /يةفيروس نقص المناعة البشر   المصابين ب 
  .)٦٤(‘جيم‘الكبد التهاب 

وأعربت لجنة مناهضة التعذيب عن قلقها من ارتفاع معـدلات الوفيـات أثنـاء                -٣٢
الاحتجاز، وخصوصاً نسبة انتحار السجناء، وعجز أجنحة عيادات الطب النفـسي عـن             

ذين يعانون من أمراض عقلية خطيرة، وقلة الموظفين وأنشطة إعادة التأهيل           استيعاب المرضى ال  
 . )٦٥(في مستشفيات الطب النفسي الشرعي، واستعمال وسائل تقييد الحركة

وفي حين اعترفت لجنة مناهضة التعذيب بالآثار الإيجابية لبعض التعديلات التشريعية،         -٣٣
ض الحبس الانفرادي عقوبةً تأديبية تصل مدتها       أعربت عن قلقها لأن القانون يسمح بفر      فقد  
 ١٨ و ١٦ولا يستثني من ذلك حتى الأحداث الذين تتراوح أعمـارهم بـين             اً،   يوم ٣٠إلى  
عن قلقها لأن القانون يسمح بفرض عقوبة العزل المؤقت لمدة تصل          اللجنة  كما أعربت   . عاماً
وأوصت اللجنـة   . ة بشكل غير رسمي   للعقوباً   يوماً، الأمر الذي اعتبرته اللجنة تمديد      ٣٠إلى  

 الحبس الانفرادي بتاتاً على الأحداث أو الأشخاص ذوي الإعاقات           إجراء بضمان عدم تطبيق  
توصيات أخـرى بـشأن تنفيـذ عقوبـة الحـبس           اللجنة  النفسية والاجتماعية، وقدمت    

 .)٦٦(الانفرادي

لتـدابير الراميـة إلى     ورحبت لجنة مناهضة التعذيب بالتدابير التشريعية وغيرها من ا          -٣٤
الخطة الوطنية الرابعة لمكافحـة العنـف المـترلي         بما في ذلك اعتماد     مكافحة العنف المترلي،    

 ارتفـاع عـدد     لا سيما ، غير أنها ذكّرت بمخاوفها بشأن هذه الظاهرة،         )٢٠١٣-٢٠١١(
ارسـة  ممإزاء استمرار انتـشار     عن قلها   اللجنة المعنية بحقوق الإنسان     أعربت  و. )٦٧(الوفيات

العنف المترلي وامتناع ضحاياه في أحيان كثيرة عن الإبلاغ عن هذه الجريمة بسبب المواقـف               
 اتخاذ تدابير في هذا الصدد، لا سيما في          مواصلة ودعت اللجنة البرتغال إلى   . المجتمعية التقليدية 

يا إطار خطة العمل الوطنية، من أجل مكافحة ومنع العنف المترلي وضمان استفادة الـضحا             
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وأضافت اللجنة أنه ينبغي للبرتغـال أن تـضمن         . من آليات تقديم الشكاوى   استفادة فعلية   
استفادة الضحايا من وسائل الحماية، بما في ذلك توفير عدد كاف من المـآوي لاسـتقبال                
الضحايا من النساء، وأن تكفل التحقيق بصورة فعالة في أعمال العنـف المـترلي وتقـديم                

 . )٦٨(لةمرتكبيها إلى العدا

 من قانون العقوبات ١٦٠لأن المادة عن قلقها  اللجنة المعنية بحقوق الإنسان     أعربت  و  -٣٥
 لمفهوم الاتجار يشمل جرائم أقل خطورة، الأمر الذي يعقّد عمليـة            تستخدم تعريفاً فضفاضاً  

 وساور اللجنـة  . )٦٩(مقاضاة مرتكبي أعمال الاتجار وإدانتهم ومعاقبتهم     إمكانية  تحديد مدى   
أيضاً لأن البرتغال تشكل مقصداً وبلد عبور وبلد منشأ للنساء والرجال والأطفال المتّجر             قلق  

جهودهـا  تكثيـف   ودعت اللجنة البرتغال إلى     . بهم لأغراض الاستغلال الجنسي والسخرة    
الأساليب التي تستخدمها لجمع وتقديم البيانات من أجل        تغيير  لمكافحة الاتجار بالأشخاص، و   

ورحبـت لجنـة    . )٧٠(رير أكثر جدوى عن التدابير القانونية المتخذة في هذا الصدد         إعداد تقا 
القضاء على التمييز العنصري ولجنة مناهضة التعذيب باعتماد الخطة الوطنية الثانية لمكافحـة             

ولاحظت لجنة مناهضة التعذيب ندرة الحالات الـتي        . )٧١()٢٠١٣-٢٠١٢(الاتجار بالبشر   
بي جرائم الاتجار بالبشر ودعت إلى مواصلة اتخاذ التدابير اللازمة، بما           تمت فيها مقاضاة مرتك   

إنفاذ الإطار التشريعي في هذا المجال بحزم، والتحقيق على وجه الـسرعة وبـشكل               في ذلك 
 . )٧٢(كامل ونزيه في حالات الاتجار بالأشخاص وملاحقة الجناة ومعاقبتهم

 ت من العقاب، وسيادة القانونإقامة العدل، بما في ذلك مسألة الإفلا  -جيم  

لأن قلة عدد الـشكاوى ذات      عن قلقها   لجنة القضاء على التمييز العنصري      أعربت    -٣٦
منها انعدام الثقة في النظام القضائي بسبب طول        سباب  الصلة بالتمييز العنصري قد يعود إلى أ      

وأوصـت  . لمتاحةالوعي بشأن سبل الانتصاف القانونية ا نقص  وتعقد الإجراءات القضائية، و   
الاطلاع عليها، وحيثما   يسّر  اللجنة بنشر التشريعات القائمة بشأن التمييز العنصري بوسائل ت        

الجمهور، لا سيما المجموعات الضعيفة، بجميـع       تعريف  ان ذلك مناسباً، بلغات متعددة، و     ك
 السكان في   كما أوصت اللجنة باتخاذ تدابير لزيادة ثقة      . )٧٣(سبل الانتصاف القانونية المتاحة   

النظام القضائي، وتقصير مدة الإجراءات القضائية حيثما أمكن ذلك، وتمكين الضحايا مـن             
وقدم فريق الخبراء العامل المعني بالمنحـدرين مـن   . )٧٤(الوصول إلى سبل الانتصاف القانونية  

التي وأعربت لجنة مناهضة التعذيب عن قلقها إزاء التقارير         . )٧٥(أصل أفريقي توصيات مماثلة   
تشير إلى أن الضحايا يساورهم الشك في النظام القضائي، الأمر الذي قد يـؤدي إلى عـدم                 

 . )٧٦(الإبلاغ عن جميع حالات التمييز

وأعربت لجنة مناهضة التعذيب عن أسفها لعدم تقديم بيانات شاملة ومصنفة عـن               -٣٧
 الجنائي والتـأديبي،    الشكاوى والتحقيقات والملاحقات القضائية والإدانات، على الصعيدين      

المعاملة التي يرتكبها موظفو أجهزة الدولة، وكـذلك بـشأن          إساءة  بشأن أعمال التعذيب و   
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الجرائم القائمة على التمييز وجرائم الاتجار بالبشر، والعنف المترلي والجنسي وتشويه الأعضاء            
د تنفيذ اتفاقيـة    بيانات إحصائية ذات صلة برص    تجميع  ودعت اللجنة إلى    . التناسلية الأنثوية 

 . )٧٧(مناهضة التعذيب في هذه المجالات

 مـن بيانـات     تقرير الدولة الطرف  لخلوّ  وأعربت لجنة مناهضة التعذيب عن أسفها         -٣٨
بشأن التحقيقات الجنائية في حالات التعذيب وسوء المعاملـة، وبـشأن المحاكمـات             وافية  

لومات المتاحة بشأن الإجـراءات     وفيما يخص المع  . والعقوبات التي صدرت في حق مرتكبيها     
، لاحظت اللجنة بقلق العدد المحدود من العقوبـات         ٢٠١٠ إلى عام    ٢٠٠٨التأديبية من عام    

المعاملة من قبل أفراد الشرطة وموظفي السجون، والعـدد         إساءة  التي صدرت بشأن حالات     
ثقت فيها هيئات الكبير من القضايا التي أُغلقت ملفاتها بسبب نقص الأدلة، حتى في حالات و            

وساور اللجنة قلق بـشأن المعلومـات الـتي    . بالتعرض لسوء المعاملةتتعلق الرصد ادعاءات   
ن غـير   وأشارت إلى أن الخضوع لفحص طبي كامل بعيداً عن أنظار ومسامع موظفي السج            

ومن ثم لا تسجل على النحو الصحيح الإصابات التي تتم معاينتها لدى دخـول  اً،  ممكن دائم 
مـن  اً  وقدمت اللجنة عـدد   . ص إلى السجن أو التي تحدث بعد ذلك داخل السجن         الأشخا

 . )٧٨(التوصيات تتعلق بهذه المسائل

مختلفـة مكلفـة    هيئات داخلية وخارجية    ولاحظت لجنة مناهضة التعذيب أن ثمة         -٣٩
جراء التحقيقات التأديبية في    تشمل اختصاصاتها إ  في جهاز الشرطة وإدارة السجون      بالتفتيش  
وفيما يتعلق  . تقديم الشكاوى المعاملة، وما قد ينجم عن ذلك من التباس عند          إساءة  حالات  

بالشكاوى الجنائية، أعربت اللجنة عن قلقها إزاء الحالات التي رفضت فيها الشرطة تـسليم              
وأوصت اللجنة بإنشاء آليـة مركزيـة لتلقـي         .  تسجيل الشكاوى إلى أصحابها    لىأدلة ع 

 ـالوصول إليهـا    كون  يبالتعذيب وسوء المعاملة،    الشكاوى ذات الصلة      للأشـخاص   اًمتاح
مـن  اً  اللجنـة عـدد   حدّدت  و. المحتجزين في جميع أماكن الاحتجاز، لا سيما في السجون        

 . )٧٩(الضمانات في هذا الصدد

نـة   وبإنشاء اللج  ١٠٤/٢٠٠٩ورحبت لجنة مناهضة التعذيب باعتماد القانون رقم          -٤٠
التي تمنح تعويضات وتقدم الـدعم الاجتمـاعي        ، وهي اللجنة    الجرائمالمعنية بحماية ضحايا    

العنف المترلي قبـل معرفـة نتيجـة        وجرائم  وخدمات إعادة التأهيل لضحايا الجرائم العنيفة       
بشأن التعويضات الـتي  وافية معلومات توفر  الدعوى الجنائية، لكنها أعربت عن أسفها لعدم        

ودعـت اللجنـة إلى     .  لضحايا التعذيب وسوء المعاملـة     أو المحاكم المذكورة  تمنحها اللجنة   
 . )٨٠( لبرامج إعادة تأهيل ضحايا التعذيب وسوء المعاملةالتخصيص موارد للتنفيذ الفع

وأعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري عن قلقها إزاء احتمال ممارسة التمييـز               -٤١
ضد المهاجرين والأقليات الإثنية في النظام القضائي، حيث لاحظت أن نـسبة الأجانـب في     

وشجعت اللجنة البرتغال على مكافحة التمييز العنـصري في النظـام           . اًالسجون كبيرة جد  
 . )٨١(نتصاف للضحاياالقضائي وتوفير سبل ا
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ودعت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان البرتغال إلى ضمان احتساب الفترة التي يمضيها              -٤٢
الأشخاص المحتجزون في الحبس للتحقق من هويتهم، وهي فترة تتحول إلى احتجاز في حال              

غضونها أمام لمحتجز في  ساعة التي يجب أن يمثل ا   ٤٨    الاشتباه في ارتكابهم جريمة، ضمن مدة ال      
قاض، وإلى ضمان عدم إساءة استخدام هذه الفترة للالتفاف على حقوق المحتجزين المشتبه في         

كما حثت اللجنة البرتغال على أن تكفل بصورة فعالة حق الأشخاص           . )٨٢(ائمارتكابهم جر 
المحتجزين في الاستعانة بمحام منذ لحظة حبسهم لدى الشرطة، وأن تضمن تقيّـد المـوظفين               

سلبون حريتـهم   كلفين بإنفاذ القانون بواجبهم القانوني في إبلاغ جميع الأشخاص الذين يُ          الم
 ـ           ن لـدى  وبحقوقهم، وأن تكفل تمتع الأشخاص المحبوسين لدى الشرطة، بمن فـيهم المحبوس

وقـدمت لجنـة مناهـضة     . )٨٣(الشرطة القضائية، بحقهم في إبلاغ طرف ثالث باحتجازهم       
 . )٨٤(التعذيب توصيات مماثلة

حتجاز السابق  لأن متوسط فترة الا   عن قلقها   اللجنة المعنية بحقوق الإنسان     أعربت  و  -٤٣
 في المائة من المحتجزين أكثر من سنة كاملـة قيـد            ٢٠إذ يمضي نحو    اً،  للمحاكمة طويل جد  

إزاء حبس الأشخاص رهن الاحتجاز السابق للمحاكمـة مـع          الاحتجاز قبل محاكمتهم، و   
ت اللجنة البرتغال بخفض عدد المحتجزين قبل المحاكمة وتقليص مـدة           وأوص. مجرمين مدانين 
 باتخاذ خطوات ترمي إلى تقليص مدد التحقيقات والإجراءات القانونية،          لا سيما احتجازهم،  

 أيضاً بأن  اللجنةوأوصت. وإلى تحسين كفاءة النظام القضائي وتدارك العجز في عدد الموظفين
. )٨٥(زين رهن الحبس السابق للمحاكمة عن المجرمين المدانين       تحرص البرتغال على فصل المحتج    

 . )٨٦(وقدمت لجنة مناهضة التعذيب توصيات مماثلة

أنه لا يحق للأشخاص الترافـع عـن        بقلق  ت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان      ولاحظ  -٤٤
 ـغال  البرتاللجنة   وأوصت   .أنفسهم في الدعاوى الجنائية، لأن الاستعانة بمحام أمرٌ إلزامي         أن ب

من ) د(٣شياً مع الفقرة    اتضمن تمكّن الأشخاص من ممارسة حقهم في الترافع عن أنفسهم تم          
 . )٨٧( من العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية١٤المادة 

 حرية التعبير والحق في المشاركة في الحياة العامة والسياسية  -دال  

إلى أن التـشهير    ) اليونـسكو (العلم والثقافة   أشارت منظمة الأمم المتحدة للتربية و       -٤٥
يعاقب عليه بالسجن لمدة تصل إلى سـتة        وبموجب القانون الجنائي    يُعتبر فعلاً جنائياً    يزال   لا

أشهر أو بغرامة، وأنه يمكن تشديد العقوبة، لا سيما عندما ترتكب هذه الجريمـة في حـق                 
 التشهير وإدراجه ضمن القـانون    وشجعت المنظمة البرتغال على إلغاء تجريم     . موظف عمومي 

 . )٨٨(مع المعايير الدوليةبما يتوافق المدني 

وأعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء نقص تمثيل المرأة في مناصـب                -٤٦
 المتمـتعين   صنع القرار في القطاع العام، وفي الجمعيتين التشريعيتين لمنطقتي أزوريس وماديرا          

 اللجنة البرتغال على زيادة تمثيل المرأة في مناصب صنع القرار في القطاع             وحثت. بحكم ذاتي 
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العام، بما في ذلك السلك الدبلوماسي، فضلاً عن الجمعيتين التشريعيتين لمـنطقتي أزوريـس              
وماديرا المتمتعتين بالحكم الذاتي، وذلك باتخاذ تدابير خاصة، مؤقتة ومناسبة حسب مقتضى            

 . )٨٩(الحال

 ق في العمل وفي ظروف عمل عادلة ومواتيةالح  -هاء  

، أشارت البرتغال في تقرير المتابعة الذي قدمته إلى اللجنـة المعنيـة             ٢٠١١في عام     -٤٧
ران أي تمييـز    بالقضاء على التمييز ضد المرأة، إلى أن الدستور وقانون العمل في البرتغال يحظ            

ز لا يزال ممارسة قائمة إلى حد مـا،         ، ومع ذلك فإن التميي    في مجال العمل  بين المرأة والرجل    
التوظيف والعمل والتقدم الوظيفي والأجـر      مجالات  وإلى أن التمييز الذي تعاني منه المرأة في         

 . )٩٠(إلى الأمومة، وإلى أن المرأة لا تزال المسؤولة الرئيسية عن رعاية الأسرةاً يعزى أساس

لقضاء على التمييز باه إلى اللجنة المعنية وأشارت البرتغال، في تقرير المتابعة الذي قدمت       -٤٨
ضد المرأة، إلى أن من حقِّ المرأة، بموجب قانون العمل، أن تتلقى أجراً متساوياً مـع أجـر                  

 لا يزال ثمة تفاوت بين      ،الرجل مقابل العمل نفسه أو مقابل عمل متساوي القيمة، ومع ذلك          
ن الحق في تلقي أجر متساوٍ مقابل العمل        ، وإلى أ  )٩١(الجنسين فيما يتعلق بالأجور والإيرادات    

نفسه أو العمل المتساوي القيمة المنصوص عليه في التشريعات الوطنية لم يتحقق بالكامـل في               
وأعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء التفاوت الكـبير           . )٩٢(الممارسة العملية 

لجنة البرتغال على ضمان تقاضي النـساء       وحثت ال . والمتزايد في الأجور بين الرجال والنساء     
والرجال أجوراً متساوية عن العمل ذي القيمة المتساوية، بما يتماشى مـع قـانون العمـل                

 . )٩٣(٢٠٠٩ لعام

 في تقرير المتابعة الذي قدمته إلى اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز     ،وأشارت البرتغال   -٤٩
اه السائد نحو انحسار العقود غير الدائمـة وتـضييق          ضد المرأة، إلى أنه على الرغم من الاتج       

الفجوة القائمة بين الرجال والنساء في هذا الصدد، فإن نسبة النساء العاملات بعقود محـددة               
المدة ما زالت أعلى من نسبة الرجال، وأن هذا الأمر يجعل النساء أكثر عرضةً لبطء التقـدم                 

 ورأت البرتغال أن كثرة العقود المحددة المدة في         .)٩٤(الوظيفي وتدني مستوى الأجر والتسريح    
وطلبت اللجنـة   . )٩٥(أوساط النساء هي نتيجة للتمييز الذي تعاني منه المرأة في سوق العمل           

 منـها   ملة أمور بج علومات إضافية من البرتغال تتعلق    المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة م      
ضاء على التمييز في مجـال العمـل؛ وبيانـات عـن            إنفاذ الآليات القانونية الرامية إلى الق     

ومدى الفروق في الأجور؛ والتدابير المتخذة للحد من انتشار العقـود محـددة المـدة                نوع
 . )٩٦(والتصدي له

وأشار فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقـي إلى أن نحـو ثلـث                  -٥٠
وأضاف الفريق  . اجرين هم من أصول أفريقية    المهمركز تشغيل   الأشخاص الوافدين إلى شبكة     

في المواطنة وفي اللغة البرتغالية، وأنـه       اً  أن معهد التوظيف والتدريب المهني يتيح فقط دروس       
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يتيح برامج تستهدف الأجانب والمهاجرين، أو سياسات وبـرامج محـددة للأشـخاص              لا
 . )٩٧(المنحدرين من أصل أفريقي

مفادهـا  معلومات  إلى  ل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقي       فريق الخبراء العام  أشار  و  -٥١
 المهاجرين غير القانونيين، يجدون صعوبة في العثور        لا سيما أن المهاجرين من أصول أفريقية،      

على عمل، وأنه يجري استبدالهم بانتظام بالمهاجرين غير القانونيين الوافدين من أوروبا الشرقية   
إليهم، ولأن احتمال اكتشافهم من قبل الـسلطات  اً الآخرين كثيرلأن هؤلاء لا يثيرون انتباه    

ويود العديد من المهاجرين المنحدرين من أصول أفريقية، القانونيين منهم وغير           . اًأقل أيض هو  
القانونيين، العودة إلى أفريقيا بسبب أوضاعهم الوظيفية الصعبة، لكنهم لا يملكـون المـوارد              

  .)٩٨( اللازمة لذلكالمالية

 الحق في الضمان الاجتماعي وفي مستوى معيشي لائق  -واو  

ذكرت مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين أن نظام الرعاية الاجتماعية غير قادر            -٥٢
على تمويل برامج المساعدة الاجتماعية في ضل الحالة الاقتصادية الصعبة في البرتغال، وأن ذلك 

وأضافت المفوضية أن الأزمة أثرت على جميع       . عيةانعكس في خفض كبير للعلاوات الاجتما     
 ـ طالبو  بمن فيها   اً،  على أشد الفئات ضعف   اً  المواطنين، ولكنها أثرت أساس    . نواللجوء واللاجئ

 البنـاء   يكبيرة من العمال، مثل قطـاع     اً  أعدادعادةً  كما أن القطاعات التي كانت توظف       
ضـعف  يعاني اللاجئون من أوجه     و. والمطاعم، تضررت بشدة من تراجع النمو الاقتصادي      

وغيرها من شبكات   دعم أسرهم   عن افتقارهم إلى      خاصة ناجمة عن تجاربهم الشخصية، فضلاً     
الدعم التي يمكن الاعتماد عليها في حالة البطالة أو غير ذلك من المخاطر التي تعترض قدرتهم                

 . )٩٩(على توفير احتياجاتهم الأساسية

   في قائمة المسائل التي وضعتها، تقـديم       ،لطفلة حقوق ا  لجن، طلبت   ٢٠١٣وفي عام     -٥٣
معلومات عن أثر الأزمة المالية على الأطفال الذين يعانون من الفقر وعلى أسـرهم، وعـن                
التدابير المتخذة للتصدي لفقر الأطفال ولتخفيف آثار الأزمة المالية على الأطفال، لا سـيما              

 وطالبي اللجوء، والأطفال  والمهاجرين أطفال الروماهمالمحتاجين منهم إلى حماية خاصة، بمن في     
 . )١٠٠(غير المصحوبين بذويهم، وأطفال الشوارع

 الحق في التعليم   -زاي  

البرتغال على تقديم   ) اليونسكو(شجعت منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة          -٥٤
 تصلةكوك التي تحدد المعايير الم    تقاريرها الوطنية في إطار المشاورات الدورية بشأن صياغة الص        

 . )١٠١(بالتعليم
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ولاحظ فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقي أن مستويات تعلـيم               -٥٥
مقارنةً بالتلاميذ البرتغـاليين، وأن     تدنية  أطفال بعض المهاجرين، لا سيما الأفارقة، لا تزال م        

العديد مـن الـبرامج     وجود   وعلى الرغم من     .أقل أيضاً هو  احتمال استمرارهم في التعليم     
لدعم الإدماج الاجتماعي للأطفال الذين يعانون من ظـروف اجتماعيـة           اً  الموجهة خصيص 

، فإن عملية الإدماج اسـتهدفت      الإثنيةواقتصادية صعبة، لا سيما أبناء المهاجرين والأقليات        
المهاجرين إلى حد ما    اهلت  إلى البرتغال، وتج  اً  على وجه أخص المهاجرين الذين وصلوا حديث      

وأشارت البرتغال إلى التعديلات التي أدخلت على القوانين       . )١٠٢( أطول الذين وصلوا منذ مدة   
  .)١٠٣(ذات الصلةوالمناهج الدراسية 

شامل جهودها الرامية إلى وضع نظام تعليمي البرتغال ن تكثف  أواقترحت اليونسكو     -٥٦
واقترحت المنظمة  . عن الفتيات والنساء    ، فضلاً ثنيةيات الإ لا سيما المهاجرين والأقل   للجميع،  

تشجيع البرتغال على تعزيز جهودها الرامية إلى تحسين فرص حصول أطفـال وطلبـة              اً  أيض
 . )١٠٤(الروما على التعليم

وشجعت اليونسكو البرتغال على مواصلة جهودها الرامية إلى مكافحة الأمية ووضع             -٥٧
 . )١٠٥(يب الكبارنظام فعال لتعليم وتدر

عن   المدنية، فضلاً علوم الأخلاقيات والجماليات والتربية     واقترحت اليونسكو إدراج      -٥٨
 . )١٠٦(حقوق الإنسان في المناهج الدراسية

 الحقوق الثقافية   -حاء  

أوصت اليونسكو بالنهوض بالتراث الثقافي وتعزيزه من خلال الـبرامج الجامعيـة              -٥٩
 . )١٠٧(مان زيادة الوعي بهذا الشأن والاهتمام بالتراث الثقافيوالمناهج الدراسية لض

 الأشخاص ذوو الإعاقة   -طاء  

طلبت اللجنة المعنية بحقوق الطفل، في قائمة المسائل التي وضعتها، تقديم معلومـات               -٦٠
 عن التدابير المتخذة لتنفيذ سياسة تعليمية تشمل الأطفال ذوي الإعاقة، بمن فـيهم الأطفـال     

 . )١٠٨(في المراكز المتخصصة، وعن التدابير الرامية إلى كفالة حمايتهم من سوء المعاملةدعون المو

 الأقليات والشعوب الأصلية  -ياء  

أكدت البرتغال أنه لا توجد أقليات إثنية معترف لها بهذه الـصفة، وأن المهـاجرين           -٦١
عتبرون أجانب، ومـع ذلـك      أقلياتٍ إثنية بل ي   كالذين يعيشون في البرتغال غير معترف بهم        

دعت لجنة القضاء على التمييز العنصري السلطات إلى تجميع بيانات إحصائية عن التكـوين              
الديمغرافي لسكانها على أساس قيام المعنيين بالأمر بتحديد هويتهم الإثنية بشكل طوعي ودون             
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ن أصل أفريقي عن    وأعرب فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين م      . )١٠٩(الكشف عن أسمائهم  
أسفه لعدم وجود بيانات مصنفة حسب الأصل الإثني أو العرقي، وأوصى بإعادة النظـر في               

 . )١١٠(السياسات التي تحول دون جمع هذه البيانات

ورحبت لجنة القضاء على التمييز العنصري باعتماد استراتيجية إدمـاج مجتمعـات              -٦٢
ودعت اللجنة البرتغـال    . )١١١(٢٠١١ديسمبر  /ولرع في تطبيقها في كانون الأ     الروما التي شُ  

إلى الحرص على تحسين الظروف المعيشية لهذه المجتمعات بزيادة فرص حصولها على سـكن              
التعليم، والخدمات الصحية، والعمل والخدمات العامـة عنـد تنفيـذ هـذه             على  لائق، و 

تيجية، لكنها أعربت عن    بهذه الاسترا اً  ورحبت لجنة مناهضة التعذيب أيض    . )١١٢(الاستراتيجية
قلقها إزاء التقارير التي تفيد بأن جماعات الروما وغيرها من الأقليات تتعرض للتمييز ولسوء              

 . )١١٣( الشرطة علي يدعاملةالم

ودعا فريق الخبراء العامل المعني بالمنحدرين من أصل أفريقي البرتغـال إلى ضـمان                -٦٣
ة في المشاريع التي تعنيهم، بوسائل مـن بينـها          مشاركة السكان المنحدرين من أصول أفريقي     

 . )١١٤(تنظيم منتديات مناسبة لاستشارتهم بشأن احتياجاتهم الخاصة

 المهاجرون واللاجئون وطالبو اللجوء  -كاف  

أثنت لجنة القضاء على التمييز العنصري على السياسات والقـوانين والإجـراءات              -٦٤
 . )١١٥(يتعلق بإدماج المهاجرينالجديدة التي اعتمدتها البرتغال فيما 

 طلبـاً في    ١٤٠عدد طلبات اللجوء ارتفع من       ولاحظت لجنة مناهضة التعذيب أن      -٦٥
وأشارت مفوضية الأمم المتحدة لـشؤون       .)١١٦(٢٠١٣ طلباً في عام     ٣٦٩ إلى   ٢٠٠٩عام  

الفترة بين   في المائة في     ٣٢اللاجئين إلى أن معدل الاعتراف بأهلية اللجوء وبمركز اللاجئ بلغ           
وذكـرت  . وأن معظم هؤلاء اللاجئين حصلوا على الحماية الفرعية       ،  ٢٠١٣ و ٢٠١٠عامي  

يطلبون الحماية قد ارتفع منـذ      ممن  أن عدد الأطفال غير المصحوبين بذويهم       اً  المفوضية أيض 
 .)١١٧(٢٠١٠ عام

ت قـد   رعية المحددة بخمس سنوا   دة الحماية الف  الحد الأقصى لم  ولاحظت المفوضية أن      -٦٦
 .)١١٨(من الحماية لطالبي اللجوءاً ، مما يتيح مستوى أكثر ثبات٢٠١٢ في عام ألغي

وأشارت المفوضية إلى أن إجراءات اللجوء بحاجة إلى بعض التحـسين، وأوصـت               -٦٧
لفائدة موظفي دوائر الهجرة، والقضاة، والمحامين، والمنظمات        بتنظيم دورات تدريبية منتظمة   

جمين وببناء قدراتهم، وإنشاء آليات لضمان التقيد بالإجراءات، وتعزيـز          غير الحكومية والمتر  
الرصد في المراكز الحدودية لصون حقوق الأشخاص الذين قد يكونون بحاجـة إلى الحمايـة        

  . )١١٩(الدولية
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وفي ضوء تزايد أعداد طالبي اللجوء، أوصت المفوضية بزيادة الطاقة الاستيعابية لنظام              -٦٨
ئين، والنظر في طلبات اللجوء في الوقت المناسب من أجل تقليل الضغط في هذا    استقبال اللاج 

وأبدت لجنة مناهضة التعذيب ملاحظات مماثلة وأوصت البرتغال بضمان توفير           .)١٢٠(الصدد
الرعاية الطبية المناسبة، والمواد الغذائية، والماء ومستلزمات النظافة الشخصية في مراكز استقبال  

 . )١٢١(اللاجئين

،  واللاجئين وأشارت المفوضية إلى سياسة اللامركزية الجديدة لإدماج طالبي اللجوء          -٦٩
 إعـداد وأوصت المفوضية بـضمان     . يعتريه بعض القصور  هذه السياسة   ولاحظت أن تنفيذ    

وتدريب وتوجيه مقدمي الخدمات، وتقديم الدعم للمنظمات غير الحكومية الـشريكة ذات            
طلاعها بدورها، وتوفير ما يكفي من الموارد المالية لتنفيـذ هـذه            برة وتشجيعها لدى اض   الخ

 . )١٢٢(السياسة، وتعديل قانون الجنسية لتيسير تجنس اللاجئين والأشخاص عديمي الجنسية

الرعاية الصحية الأوليـة والطارئـة      اً  ولاحظت المفوضية أن الدولة لم تعد توفر مجان         -٧٠
وأوصـت  . ٢٠١٣الضمان الاجتمـاعي في عـام       ضت علاوات   لطالبي اللجوء، وأنها خفّ   

المفوضية بضمان حصول طالبي اللجوء، والمستفيدين من الحماية الفرعية واللاجـئين علـى             
خدمات الضمان الاجتماعي الأساسية، وتوفير الرعاية الصحية الأولية والطارئة بالمجان لطالبي           

 . )١٢٣(اللجوء

يذ قانون وطني بـشأن إجـراءات تحديـد         باعتماد وتنف البرتغال  وأوصت المفوضية     -٧١
 . )١٢٤(حالات انعدام الجنسية

 حقوق الإنسان ومكافحة الإرهاب  -لام  

 ٤أعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء منع المحتجزين، بموجب الفقرة               -٧٢
 من قانون الإجراءات الجنائية، من الاتصال بأشخاص آخـرين في حـالات             ١٤٣من المادة   

رائم الإرهاب أو الجرائم المتسمة بالعنف أو بدرجة عالية من التنظيم، إلى حين مثول المحتجز   ج
ضوابط صارمة على الاحتجاز الـذي      فرض  البرتغال بضمان   اللجنة  وأوصت  . أمام المحكمة 

يأمر به مكتب المدعي العام، وفرض مراقبة قضائية على المحتجزين بموجب هذا الحكم، وقيام              
 . )١٢٥(اجعة القيود المفروضة على اتصالهم بأشخاص آخرين مراجعة دقيقةالقضاء بمر

لبرتغال بشأن مـزاعم  الذي أجرته اورحبت لجنة مناهضة التعذيب بالتحقيق الجنائي    -٧٣
عن تورط أجهزة الدولة في عمليات الترحيل السري للأشخاص، لكنها أشارت إلى أن الدولة    

وشجعت اللجنـة  . يق قد أُغلق بسبب عدم كفاية الأدلةالطرف أفادت في تقريرها بأن التحق 
 . )١٢٦(البرتغال على مواصلة تحقيقاتها في حال ظهور معلومات إضافية
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Notes 

1 Unless indicated otherwise, the status of ratification of instruments listed in the table may be found 
in the official website of the United Nations Treaty Collection database, Office of Legal Affairs of 
the United Nations Secretariat, http://treaties.un.org/. Please also refer to the United Nations 
compilation on Portugal from the previous cycle (A/HRC/WG.6/6/PRT/2). 

2  The following abbreviations have been used for this document: 
ICERD International Convention on the Elimination of All Forms of Racial 

Discrimination 
ICESCR  International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights; 
OP-ICESCR Optional Protocol to ICESCR 
ICCPR International Covenant on Civil and Political Rights; 
ICCPR-OP 1 Optional Protocol to ICCPR 
ICCPR-OP 2 Second Optional Protocol to ICCPR, aiming at the abolition of the death 

penalty 
CEDAW Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 

Women 
OP-CEDAW Optional Protocol to CEDAW 
CAT Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 

Treatment or Punishment 
OP-CAT Optional Protocol to CAT 
CRC Convention on the Rights of the Child 
OP-CRC-SC Optional Protocol to CRC on the sale of children, child prostitution and 

child pornography 
OP-CRC-IC Optional Protocol to CRC on a communications procedure 
ICRMW International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant 

Workers and Members of Their Families 
CRPD Convention on the Rights of Persons with Disabilities; 
OP-CRPD Optional Protocol to CRPD 
CPED International Convention for the Protection of All Persons from Enforced 

Disappearance 
3  Individual complaints: ICCPR-OP 1, art. 1; OP-CEDAW, art. 1; OP-CRPD, art. 1; OP-ICESCR, 

art. 1; OP-CRC-IC, art.5; ICERD, art. 14; CAT, art. 22; ICRMW, art. 77; and CPED, art. 31. 
Inquiry procedure: OP-CEDAW, art. 8; CAT, art. 20; CPED, art. 33; OP-CRPD, art. 6; OP-
ICESCR, art. 11; and OP-CRC-IC, art. 13. Inter-State complaints: ICCPR, art. 41; ICRMW, art. 
76; CPED, art. 32; CAT, art. 21; OP-ICESCR, art. 10; and OP-CRC-IC, art. 12. Urgent action: 
CPED, art. 30.  

4  UNHCR submission to the UPR on Portugal, p. 1.  
5  Concluding observations of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination, 

CERD/C/PRT/CO/12-14, para. 23, and concluding observations of the Committee against Torture, 
CAT/C/PRT/CO/5-6, para. 22. 

6  CERD/C/PRT/CO/12-14, para. 26. 
7  CAT/C/PRT/CO/5-6, para. 22. 
8  Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, 

supplementing the United Nations Convention against Transnational Organized Crime.  
9  1951 Convention relating to the Status of Refugees and its 1967 Protocol.  
10  Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded and Sick in Armed 

Forces in the Field (First Convention); Geneva Convention for the Amelioration of the Condition 
of Wounded, Sick and Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea (Second Convention); 
Geneva Convention relative to the Treatment of Prisoners of War (Third Convention); Geneva 
Convention relative to the Protection of Civilian Persons in Time of War (Fourth Convention); 
Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, and relating to the Protection 
of Victims of International Armed Conflicts (Protocol I); Protocol Additional to the Geneva 
Conventions of 12 August 1949, and relating to the Protection of Victims of Non-International 
Armed Conflicts (Protocol II); Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, 
and relating to the Adoption of an Additional Distinctive Emblem (Protocol III). For the official 
status of ratifications, see Federal Department of Foreign Affairs of Switzerland, at 
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